
by



It’s never been easier to communicate on the ski slopes 
or outdoors. Turn your ski helmet into a digital radio de-
vice – with the revolutionary TeamTalk Snow group radio 
system.

Up to 15 people can form an enclosed communication 
unit without base station. Once a group has been formed, 
it automatically connects again and again – even if a par-
ticipant has switched off the device or moved outside the 
radio range. It‘s all possible thanks to masses of cutting-
edge technology, used in the simplest possible way. The 
main elements of the device are designed in such a way 
that they can be integrated into the removable earpads 
of certain ski helmets. This means that the speakers and 
microphone are ideally positioned on the user’s head.

A combination of keys is then used to form a communica-
tion group – guaranteeing superb conversation.

Nie war es leichter, sich auf der Piste oder im freien Ge- 
lände zu verständigen. Machen Sie Ihren Skihelm zum 
digitalen Funkgerät – mit dem revolutionären Gruppen-
funksystem TeamTalk Snow. 

Bis zu 15 Personen können damit ohne Basisstation eine 
geschlossene Kommunikationseinheit bilden. Wurde eine 
Gruppe einmal gebildet, verbindet sie sich automatisch 
immer wieder – selbst wenn ein Teilnehmer das Gerät 
ausgeschaltet hatte oder außerhalb des Funkbereichs 
war. Möglich macht das jede Menge Hightech bei einer  
denkbar einfachen Anwendung: Die wesentlichen Ele- 
mente des Geräts sind so konstruiert, dass sie in die ab- 
nehmbaren Seitenteile bestimmter Skihelme integriert 
werden können. So sind Lautsprecher und Mikrofon opti-
mal am Kopf des Benutzers positioniert. 

Mittels einer Tastenkombination wird schließlich eine 
Kommunikationsgruppe gebildet – und schon ist beste 
Unterhaltung garantiert. 

Das ist TeamTalk Snow – This is TeamTalk Snow 02/03

S
K

IH
E

LM
E

 S
C

H
U

TZ
E

N
. 

JE
TZ

T 
S

O
G

A
R

 
VO

R
 S

C
H

LE
C

H
TE

R
  

K
O

M
M

U
N

IK
AT

IO
N

.
S

ki
 helmets







 
p

rotect





.
 N

o
w

 the



y

 
even





 p

rotect






 

against






 

p
oor




 
communication














.



Natürlich ist TeamTalk Snow nicht nur für private Ski- und 
Snowboardgruppen interessant, sondern insbesondere 
auch für den professionellen Einsatz. Zum Beispiel als 
innovative Lösung für das Ski- und Snowboardtraining der 
Zukunft. Die permanente Funkverbindung ermöglicht es 
Lehrern, ihre Schüler direkt in der Trainingssituation zu in-
struieren und zu korrigieren. Das bedeutet: Schneller und 
effektiver zum Lernerfolg. Für welche weiteren Sportarten 
und professionelle Einsätze TeamTalk ebenfalls einsetzbar 
ist, erfahren Sie auf unserer Website: www.team-talk.de

MIT TEAMTALK SNOW 
KOMMT FUNK  
VON FUNKTIONIEREN. 
TeamTalk Snow ist vergleichbar mit einer permanenten 
Konferenzschaltung. Jeder in der Gruppe kann somit 
sprechen und hören. Das Entscheidende dabei: 
Alle Teilnehmer können den Funkverkehr hören, gleich- 
zeitiges Sprechen ist aber nur für zwei möglich. Anders 
als bei herkömmlichen analogen Funkgeräten wird da- 
durch unverständliches Stimmengewirr vermieden. Das 
digitale System hat zudem den Vorteil, dass störende 
Überlagerungen ausgeblendet werden. Und: Durch die 
Nutzung mehrerer Kanäle in einem Frequenzband können 
weitere Gruppen im selben Raum isoliert voneinander 
kommunizieren.

TeamTalk Snow is not just of interest to private ski and 
snowboard groups, of course; it is also ideal for professi-
onal use. It will be an innovative solution, for example, for 
ski and snowboard training in the future. The permanent 
radio link means that teachers can instruct and correct 
their students directly, within the training situation. And 
that means faster and more effective training.
Check out our website at www.team-talk.de to see the 
other types of sports and professional areas in which 
TeamTalk can be used just as effectively.

COMMUNICATE SIMPLY 
AND EFFECTIVELY – WITH 
TEAMTALK SNOW.
TeamTalk Snow is like being on a permanent conference 
call. Each person in the group can speak and listen. What 
makes it different is that all the participants can hear the 
radio traffic, but only two people can talk at the same 
time. Unlike traditional analogue radio devices, this avoids 
any incomprehensible babble of voices. Another benefit 
of the digital system is that it blanks out annoying interfe-
rence. And because several channels are used within in 
one frequency band, other groups in the same area can 
communicate in isolation from each other.

So funktioniert TeamTalk Snow – This is how TeamTalk Snow works 04/05
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	 Frequenzbänder DMR 446 MHz (EU) und 
	 FRS 467 MHz (USA /CND) 
	 (zulassungs- und gebührenfreier Betrieb)
	 Sprachverkehr über Funkprotokoll (automatisch), 
	 2 Sprachkanäle gleichzeitig
	 Sprechen / Hören oder nur Hören
	 Reichweite bei Sicht: 
	 Stabantenne bis zu 2.000 m
	 Reichweite außer Sicht: 
	 Stabantenne bis zu 1.000 m
	 Reichweite in Gebäuden und nahe bei 
	 Liftstationen ist eingeschränkt, typisch bis 300 m
	 Teilnehmerzahl: gesamt max. 15 pro Gruppe / 		
	 7–8 Gruppen im Wirkbereich
	 Sprachinformation in D, E, F
	 Bei voller Ladung: Sprechzeit bis 4 h, abhängig 		
	 von der Sendeleistung
	 Nutzzeit: ca. 8–24 Stunden in Abhängigkeit von 		
	 der Sendeleistung
	 Stromversorgung: 1 x Lithium-Ionen AKKU, 
	 Ladung über Stecker-Netzteil 110 / 220 V
	 Set spritzwassergeschützt IP 44
	 Abnahmen: CE / Funkzulassung / EMV/ EMC
	 Betriebstemperatur: -20° C bis +45° C
	 Lagertemperatur: -30° C bis +55° C
	 Gewicht komplett: ca. 150 g,
	 jedes Gehäuse ca. 75 g
	 Einbau-Set derzeit für die Helme GIRO G9, G10, 		
	 Ember, Fuse (weitere Helme in Planung)

	 Frequency bands DMR 446 MHz (EU) and FRS 	
	 467 MHz (USA /CND)
	 (no permits required, no fees charged)
	 Speech traffic via radio protocol (automatic)
	 2 speech channels at the same time
	 Speak / hear or just hear
	 Range with sight: 
	 rod aerial up to 2,000 m
	 Range out of sight:
	 rod aerial up to 1,000 m
	 Range in buildings and near lift stations is limited, 
	 typically up to 300 m
	 Number of participants: total of max. 15 per group /
	 7–8 groups in operating area
	 Language information in German, English, French
	 Fully charged: Speaking time up to 4 h, depending on 
	 transmission capacity
	 Usage time: approx. 8–24 hours depending on 
	 transmission capacity
	 Power supply: 1 x lithium-ion battery
	 Charging via mains adapter 110 / 220 V
	 Set splashproof IP 44
	 Approvals: CE / Radio Approval / EMC
	 Operating temperature: -20° C to +45° C
	 Storage temperature: -30° C to +55° C
	 Complete weight: approx. 150 g, 
	 each housing approx. 75 g
	 Installation set currently available for helmets GIRO G9, 
	 G10, Ember, Fuse (others planned)

06/07Technische Daten – Technical data
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